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FRANÇAIS

GARANTIE

Cette  montre  a  été  produite  avec  l’aide  des  dernières  méthodes 
techniques.

Chaque article est individuellement testé et doit passer des contrôles 
de qualité stricts.

Donc nous garantissons cet article pour une période de:
12 MOIS à partir de la date d’achat.

Cette garantie  est  valide  si  toutes  les  informations concernant  le 
point de vente de la montre, sont dûment remplies ainsi que celles 
de l’acheteur.

Cette garantie exclut des piles qui ne sont pas inclus dans les prix 
d’achat,  mais  sont  gratuitement  offertes  dans  le  but  de 
démonstration.

Cette garantie n’inclut pas, le bracelet et le cristal de la  montre.

Cette garantie ne couvre pas l’usage impropre ou la négligence.

Cette garantie sera nul si le produit a été démonté ou a été réparé 
par n’importe qui autre que dans notre propre bureau de service
SolSuno Limité exécutera des réparations qui ne sont pas couvertes par 
la garantie à une charge. 
S'il vous plaît le retour à SolSuno A Limité directement, au service adresse 
a montré ci-dessous:
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INSTRUCTIONS POUR LE RETOUR

S'il vous plaît votre montre exige de l'attention, l'emballer puis l’envoyer 
avec cette  garantie et  un chèque de €8.00 à “SolSuno Limited”  pour 
couvrir  les  frais  d’emballage  le  maniement,  l'affranchissement  et 
l’assurance pour vous retourner la montre:

Envoyer la montre à:

SolSuno Limited
Units R S T U 
Burnham Trading Estate
Lawson Road 
Dartford 
Kent
DA1 5BH
UK

* Si les piles doivent être remplacées, s’il vous plaît envoyer un montant 
supplémentaire de €4.00 pour couvrir le coût des piles. 

LE  REMPLACEMENT  DE  PILE  DEVRAIT  ETRE  SEULEMENT 
ENTREPRIS PAR UN SPECIALISTE
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BIENVENU AU TEMPS DE SOLSUNO

Merci d’avoir Choisie notre SolSuno ”Montre Solaire”. 
C’est une montre de haute précision autant par sa technologie que 
par son design qui utilise de la lumière et des couleurs. 
Comme nous le savons, la notion TEMPS est créé par la rotation de 
notre TERRE et par la lumière du SOLEIL.  La montre a été conçue 
pour  vous  montrer  le  TEMPS  se  rapportant  à  ces  principaux 
éléments. 
Chaque heure,  minute et  seconde est  représentée par  sa propre 
lumière pour indiquer le temps. 
Vous surveillez le SOLEIL dans votre montre.  
Pas D’aiguilles ou de Chiffres, mais de la Lumière.
Cette montre unique est une symbiose merveilleuse de technologie 
moderne et de science antique. 
Nous  avons  espoir  que  vous  apprécierez  la  nouvelle  façon 
passionnante de lire le TEMPS.
Cette  montre  est  une  merveilleuse  symbiose  de  technologie 
moderne et de science antique. 

IMPORTANT A LIRE:
Vous recevrez certainement votre montre dans le “Mode Arrêt”, si 
c’est le cas, il vous faudra “réveiller” votre montre et passer dans le 
“Mode Actif”

Comment “réveiller” la montre
Presser  Bouton 1 dés qu’un long beep est entendu cela indiquera 
que votre montre est en “Mode Actif”.
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LIRE L’HEURE

Note: Pour lire l’heure: 
Premièrement regarder l’Heure, les Minutes, et les Secondes.

S’il vous plaît se référer à (l’Image A) pour les caractéristiques de 
Montre 

Bouton 1: Presser 1   fois  , apparaîtra alors, Heure, Minute, Seconde 
(Image B) 

Bouton 1: Presser 2   fois,   le Jour de semaine apparaîtra (Image C) 

Bouton 1:  Presser  trois fois, l’Année, le Mois et le Jour du Mois 
apparaîtra (Image D) 

Les  lumières  coupera  automatiquement  après  15  secondes  pour 
épargner les Piles 
Vous pouvez couper les lumières plus tôt en pressant le Bouton 2 
Si vous appuyez 25 fois par jour, la Pile durera approx. de 18 Mois 
Si vous appuyez 25 fois et coupez lumières après 5 ou 10 seconde 
chaque fois, la Pile vous durera beaucoup plus. 
Plus vous deviendrez familier avec le Solsuno et la durée de vie des 
piles augmentera sans aucun doute 

Vie de la Pile en Mode “Scintillant/clignotant” 
24 Heures par jour, (Appox. 5 Mois)
12 Heures par jour, (Appox. 10 Mois)
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Heures 

Secondes

Stunde 

Carillon
Alarmes

Minutes

Image B

A

B

Image C

Ton

PM/AM

Image D

Image A

                
                                                   08:00:15
            

                                      

             Samedi                                               28:06:2003
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CARACTERISTIQUES: 18
- 210mAh Pile de Lithium/CR2032
- Très basse consommation d’énergie
- Mode Actif
- Mode de Sommeil
- Mode d’Arrêt
- Mode Clignotant
- Secondes, Minutes et les Heures
- Jour de Semaine, Jour, Mois et l’Année
- 3 Alarmes
- Sonnerie Incorporée
- Arrêt automatique (après 15 secondes)
- Arrêt Manuel 
- 138 LED lumières colorées
- Opération Principale de Tonalité
- Carillon Horaire
- Indicateur (AM/PM)
- Indication d’Alarme activée
- LED Vert, Jaune et Rouges ect. 

MODES: 4
Mode Active= Allumage (ON) (Montre Active)
Mode De Sommeil = Allumage (OFF) (Montre Inactive)
Mode D’Arrêt= (Aucune Fonction)
Mode Scintillant = (lumières scintillantes)

Note: Pas tous Modèles incluent le Mode Clignotant. 
Presser et  tenir Bouton 2, puis Presser Bouton 1. 
Si votre montre a cette Caractéristique, les lumières sont allumées.  
Répéter la même séquence pour couper les lumières  
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ECRANS: 8
Ecran 1= Bouton 1 et Bouton 2 (Mode Clignotant)
Ecran 1= (1er pression) Heur, Minute et Seconde
Ecran 2= (2em pression) Jour de la semaine, 
Ecran 2= Alarmes, Carillon D’heure et Ton Principal
Ecran 3= (3em pression) Année, Mois et Jour du Mois
Ecran 4= (4em pression) Alarme-1
Ecran 5= (5em pression) Alarme-2
Ecran 6= (6em pression) Alarme-3
Ecran 7= (Régler le Carillon D’heure)
Ecran 8= (Régler le Ton Principal)

BOUTONS: 2
Bouton 1 (A): Presser pour accéder à Ecrans 1 et 8
Bouton 2 (B): Presser pour couper l’allumage.
Bouton 1 + Bouton 2: 
Presser et  tenir simultanément pour Régler le Temps. 

CODES: 11
Heures= Rouge.3
Minutes= Rouge
Secondes= Jaune, Vert & Rouge ect.
Heure 1/12= Année Ex: (Heure 3= Année 2003)
Heure 12/6= Jour du Mois Ex: (Heure 12= Samedi) 
Minute 5,10,15 etc.= Mois EX: (Minute 10= Février)
Seconde 01/31= Jour de Mois Ex: (Seconde 1= 1er du mois)
Lumières Clignotantes= (OFF)
Lumières Allumée= (ON)
AM= La Lumière n’est pas allumée (OFF)
PM= La Lumière est allumée (ON)
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IMPORTANT:
NOTE:  Pour tous ajustements MONTRE doit  être dans le Mode De 
Sommeil.  Après de 15 secondes dans le Mode Actif les allumages 
seront inactivés.

1/ AJUSTEMENTS DE TEMPS/DATE:

Bouton 1+2: Presser et  tenir jusqu’à voir les lumières
Bouton 1: Presser et  tenir pressé pour déplacer les Secondes 
à position (01)
Bouton 2: Presser pour ajuster les Seconde
Les lumières des Minutes clignoteront
Bouton 1: Presser pour changer les Minutes
Bouton 2: Presser pour ajuster la Minute
Les lumières des Heures clignoteront
Bouton 1: Presser pour changer les Heures (AM/PM)
Bouton 2: Presser pour ajuster l’Heure
Les lumières des Jours de la Semaine clignoteront 
(Chaque Heure = 1 Jour), Heure 12 à Heure 6 
Bouton 1: Presser pour changer les Jours, 
Bouton 2: Presser pour ajuster le Jour  
Les lumières des Années clignoteront 
(Chaque Heure = 1 Année), Heure 12 = Année 2000 
Bouton 1: Presser pour changer Les Années 
Bouton 2: Presser pour ajuster L’Année 
Les lumières des Mois clignoteront 
(Chaque Etoile = 1 Mois), 12 Etoiles = 12 Mois 
Bouton 1: Presser pour changer les Mois 
Bouton 2: Presser pour ajuster le Mois
Les lumières des Jours du Mois clignoteront 
(Chaque Seconde = 1 Jour) 
Bouton 1: Presser pour changer les Jours du Mois
Bouton 2: Presser pour ajuster le Jour du Mois
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2/ AJUSTEMENT D'ALARMES:

Alarme 1:
Bouton 1: Presser et  tenir jusqu'à ce que la lumière d'Alarme 1 clignote
Bouton 2: Presser une fois pour activer les Minutes
Bouton 1: Presser pour régler la Minute désirée
Bouton 2: Presser une fois pour activer Les Heures
Bouton 1: Presser pour régler L’Heure désirée (AM ou PM)
Bouton 2: Presser pour régler L’Alarme 1 (ON)

Alarme 2:
Bouton 1:  Presser et  tenir jusqu'à ce que la lumière d'Alarme 1 clignote
Bouton 1:  Presser de nouveau pour activer L’Alarme 2
Bouton 2:  Presser une fois pour activer les Minutes
Bouton 1:  Presser pour régler la Minute désirée
Bouton 2:  Presser une fois pour activer L’Heure
Bouton 1:  Presser pour régler L’Heure désirée (AM ou PM)
Bouton 2:  Presser pour régler l’Alarme 2 (ON)

Alarme 3:
Bouton 1: Presser et  tenir jusqu'à ce que la lumière d'Alarme 1 clignote
Bouton 1: Presser de nouveau pour activer L’Alarme 2
Bouton 1: Presser de nouveau pour activer L’Alarme 3
Bouton 2: Presser une fois pour activer les Minutes
Bouton 1: Presser pour régler la Minute désirée
Bouton 2: Presser une fois pour activer L’Heure
Bouton 1: Presser pour régler L’Heure désirée (AM ou PM)
Bouton 2: Presser pour régler l’Alarme 3 (ON)

VERIFIER L’ALARMES ON/OFF:
Les Alarmes sont  Actives si dans l’Ecran 2 les lumières d’Alarmes sont 
allumées.  Ne sont pas Active si dans l’Ecran 2 les lumières d’Alarmes  ne 
sont pas allumées
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AJUSTER LES ALARMES
Bouton 1: Presser 4 fois pour voir Alarme 1 (Ecran 4)
Bouton 1: Presser 5 fois pour voir Alarme 2 (Ecran 5)
Bouton 1: Presser 6 fois pour voir Alarme 3 (Ecran 6)  
Bouton 1: Presser 7 fois pour quitter L’écran

ARRETER/COUPER LES ALARMES:
Bouton 1: Presser 4 fois pour voir Alarme 1 (Ecran 4) 
Bouton 2: Presser 1 fois pour couper sa lumière (OFF)
Bouton 1: Presser 5 fois pour voir Alarme 2 (Ecran 5)
Bouton 2: Presser 1 fois pour couper sa lumière (OFF)
Bouton 1: Presser 6 fois pour voir Alarme 3 (Ecran 6)
Bouton 2: Presser 1 fois pour couper sa lumière (OFF)

Note:  
Quand les 3 Alarmes ne sont pas réglées, les écrans 4, 5, 6 ne sont pas 
disponibles

3/ AJUSTER LE CARILLON HORAIRE

ARRETER/COUPER LE CARILLON HORAIRE
Bouton 1: Presser et  tenir jusqu'à ce que la lumière d'Alarme 1 clignote
Bouton 1: Presser 1 fois plus pour voir Alarme 2
Bouton 1: Presser 1 fois plus pour voir Alarme 3 
Bouton 1: Presser 1 fois plus pour voir la Carillon Horaire
Bouton 2: Presser pour ajuster la Carillon Horaire (ON ou OFF)

VERIFIER LA CARILLON HORAIRE:
Bouton 1: Presser 1 fois pour voir le Temps
Bouton 1: Presser 1 fois plus pour voir si la lumiere du Carillon Horaire 
est allumé (ON)
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4/ AJUSTER  L’OPERATION  PRINCIPALE  DE  TONALITE :

ARRETER/COUPER L’INDICATEUR DE TON:
Bouton 1: Presser et  tenir jusqu'à ce que la lumière d'Alarme 1 clignote  
Bouton 1: Presser 1 fois plus pour voir Alarm 2
Bouton 1: Presser 1 fois plus pour voir Alarm 3
Bouton 1: Presser 1 fois plus pour voir le Carillon 
Bouton 1: Presser 1 fois plus pour voir l’Indicateur 
Bouton 2: Presser pour ajuster l’indicateur de TON (ON ou OFF)

VERIFIER L’INDICATEUR DE TONALITE:
Bouton 1: Presser 1 fois pour voir le Temps
Bouton 1: Presser 1 fois plus pour voir si la lumiere de l’Indicateur 
de TON est allumé

CHANGER du MODE D’ARRET au MODE DE SOMMEIL

Bouton 1+2: Presser simultanément jusqu’à voir les lumières
Bouton 2: Presser et  tenir jusqu’à entendre une sonnerie longue

Votre Montre est maintenant dans le Mode d’Arrêt

REVEILLER DU  MODE SOMMEIL:

Bouton 1: Presser et  tenir jusqu’à entendre une sonnerie longue

Votre Montre est maintenant prête à utiliser!
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OUVRIR ICI

 

OUVRIR ICI

      REMPLACEMENT DE PILE

3 VOLT CR2032

                   
IMAGE 1

 

 

IMAGE 2
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SPECIFICATIONS: 
La Précision: de  +30 seconde par mois en moyenne (Quand porté aux 
températures normales de +5°C à +35°C). 

MANIEMENT DE LA PILE: 
Garder des piles hors de portée des enfants. 
Si une pile est avalée par erreur, consulter un médecin immédiatement. 

REMPLACEMENT DE PILE: 
Ne pas laisser de vielle pile en place. 
Cela peut causer un mauvais fonctionnement dû à des fuites, Remplacer 
les piles à temps  
(Image-1). 

TRES IMPORTANT: 
Après avoir  changé la  pile,  replacer  le  couvercle  arrière de  la  montre 
correctement.  Pour faire ceci, aligner l’entaille ouverte proche à 1/Heure 
’la position d’horloge sur la Montre comme vu dans l’Image 2. 
Une mauvaise fermeture aurait  pour résultat une grande consommation 
des  Piles  et  un  mauvais  fonctionnement,  qui  pourraient  causer  des 
dommages permanents à votre montre. 

LA TEMPERATURE: 
Les fonctions de la montre peuvent ralentir ou s’arrêter si la montre 
est placée pour une longue période de temps aux températures hors 
de la normale de +5°C à +35°C. 
Le  liquide  peut  fuir  de  la  pile  et  raccourcire  sa  durée  de  vie  et 
endommager l’intérieur de la montre.
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L’ELECTRICITE STATIQUE: 
Les  circuits  intégrés  utilisés  dans  la  montre  sont  sensibles  à 
l’électricité statique. 
Si exposé à l’électricité statique intense, L’affichage de montre peut 
être endommagé voir inexistant. 

FORTS CHOCS: 
Eviter de faire tomber la montre ou de lui infliger d’autres impacts 
forts et des vibrations intenses. 

LES PRODUITS CHIMIQUES, LES GAZ ET LE MERCURE 
CORROSIFS: 
Eviter le contact  de votre montre avec des produits chimiques tel 
que  l’essence,  adhésif  etc.  Ils  peuvent  décolorer,  dissoudre  ou 
craquer les matériaux. 
Le contact avec le mercure tel que qu’utilisé dans les thermomètres 
peut causer aussi des décolorations de la montre. 

LA RESISTANCE D’EAU: 
La Montre  Solsuno est résistante jusqu’à: 5ATM (50M)
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LA GARANTIE:
Les détails ci-dessous doivent être complétés et tamponnés par le 
vendeur au moment de l’achat. 
Vendu de: 
______________________________________________________
(Le nom et l'adresse de fournisseur)
______________________________________________________
______________________________________________________

La Date d'Achat: 
______________________________________________________

Nom de client: 
______________________________________________________
(Majuscules)
Adresse de client: 
______________________________________________________

______________________________________________________

Téléphone de client: 
______________________________________________________

La nature de défaut (si n'importe quel): 
______________________________________________________

Modèle: 
_____________________________________________________

S'il vous plaît garder la garantie et envoie à nous avec le Montre 
devrait même exige l'attention. 
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Guarantie
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